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EARLY M EDIEVAL STYLISTIC  RH ETO RIC

A c c o rd in g  to  th e  w e ll-k n o w n  ex p e r t  on  m e d iev a l  rhe to r ic ,  J a m e s  J .  
M u r p h y ,  th e  th r e e  ty p ic a l  m e d ie v a l  fo rm s o f  rh e to r ic  a re  th e  a r t  o f  le t te r  
w ri t ing ,  th e  a r t  o f  p r e a c h in g  a n d  th e  a r t  o f  p o e try  (M u rp h y ,  1971 ', p. xv). In  
th is  p a p e r  we a re  con< e rn e d  on ly  w ith  th e  second  o f  these arts, n am ely ,  the  
rh e to r ic  o f  p re a c h in g .  T h o u g h  th e  p recep t iv e  treatises  o n  th e  rh e to r ic  of 
p re a c h in g ,  th e  so-ca lled  a r te s  p r a e d i c a n d i ,  d id  no t o r ig ina te  before the  
th i r t e e n th  c e n tu ry ,  p u lp i t  rh e to r ic  was ve ry  m u c h  a live  in th e  e a r l ie r  p a r t  of  
th e  M id d le  A ges a n d  fine e x a m p le s  o f  this  k in d  o f  e lo q u e n c e  c a n  be q u o te d .

It w o u ld  be a n  a n a c h r o n i s m ,  how ever ,  to a p p ly  th e  s t a n d a rd s  o f  classical 
rh e to r ic  to ear ly  m e d ie v a l  rh e to r ic ,  because  only  one  e lem en t  o f  classical 
rh e to r ic  su rv ived  b e y o n d  th e  t im e  o f  th e  F a th e r s  (K e n d a l l ,  1978, p. 149). 
T h is  g rea t ly  r e d u c e d  k in d  o f  rh e to r ic  is so m etim es  ca lled  ‘stylistic’ rhe to r ic  
in co n tra s t  w ith  th e  full scope  o f  classical o r  ‘C ic e r o n i a n ’ rh e to r ic  (H owell,  
1961, p. 6), becau se  it relies a lm os t  exclusively on  figures o f  speech for the  
a d o r n m e n t  o f  d iscourse  (Croll,  1966, p. 264).

A u g u s t in e ’s w o rk  De d o c t r in a  C h r i s t i a n a  was m a in ly  responsib le  for p o 
p u la r iz in g  stylistic rh e to r ic  in th e  field o f  p r e a c h in g  (Croll,  1966, p. 256). 
A cc o rd in g  to A u g u s t in e  th e  a im  o f  p r e a c h in g  is ‘to  teach ,  to  de ligh t,  a n d  to 
in f luence  th e  w il l ’ [docere , d e le cta re , f le c t e r e  -  De doct. c h r .,  IV', 96), a n d  he 
specifically  m en t io n s  e lo q u e n c e  as one  o f  th e  in s t ru m e n ts  to o b ta in  this 
^ p ? i \ ( D e  doct. c h r .,  IV ,  4-5). F u r th e r m o r e ,  in th e  field o f  e lo q u en c e  th e  figures 
o f  speech  { t r o p i)  a re  e spec ia l ly  im p o r t a n t  since they  a re  also used in th e  Bible 
(De doct. c h r .,  I l l ,  87-8). A u g u s t in e  fu r th e r  expresses th e  o p in io n  th a t  
e lo q u e n c e  sh o u ld  be  a c q u i r e d  on ly  a t  a  y o u th fu l  a g e  (De doct. c h r .,  IV , 6 a n d  
8). a n d  even  th e n  is no t  necessary  to lea rn  it f rom  a rh e to r ic ian :  it c a n  be 
p icked  u p  m ere ly  by r e a d in g  th e  w orks o f  ecclesiastical a u th o r s  o r  by 
l is ten ing  to  a n d  im i t a t i n g  e lo q u e n t  speakers  (De doct. ch r.,  IV , 9, 12 a n d  22).

T h e se  views o f  A u g u s t in e  e x e r ted  a p ro fo u n d  inf luence  on  m ed iev a l  
p r e a c h in g  ( M u r p h y ,  1971^, p. xiii). N o t th e  least a m o n g  those w ho  p u t  
A u g u s t in e ’s ideas in to  p r a c t ic e  was th e  A n g lo -S a x o n  m o n k  a n d  scho la r ,  th e  
\ ’e n e ra b le  Bede. L iv in g  ro u g h ly  th re e  c e n tu r ie s  a f te r  A u g u s t in e ,  Bede 
w ro te ,  a m o n g  n u m e r o u s  o th e r  works, a  shor t  trea tise ,  De schematibus et tropis, 
on  the  stylistic devices o f  elocutio. In  this litt le  trea tise  he  defines a n d  
i l lu s tra tes  th i r ty  difi 'erent figures o f  speech  — seven teen  schemata a n d

48



th i r t e e n  tropi. As fa r  as th e  defin it ions  a re  co n c e rn e d ,  B ede does li t t le  m o re  
th a n  q u o t i n g  th e  A rs M aior o f  Aelius D o n a tu s ,  th e  fam ous g r a m m a r i a n  o f  
th e  fo u r th  c e n tu r y  a n d  t e a c h e r  o f  St J e r o m e .  In  o n e  respect, how ever,  Bede 
in t ro du ces  a n  in n o v a t io n  in this booklet: the  e x a m p les  to  i l lus trate  th e  figures 
o f  speech  a r e  n o  lo n g e r  d r a w n  from  th e  classical a u th o r s  b u t ,  w i th  one  
excep tion ,  c o m e  f ro m  th e  L a t in  t r an s la t io n  o f  th e  Bible.

In  th e  r e m a in i n g  p a r t  o f  this a r t ic le  a n  a t t e m p t  will be  m a d e  to  i l lu s tra te  
from  B e d e ’s o w n  p r e a c h in g  h o w  h e  u t i l ized  his kn o w led g e  o f  th e  schem es 
a n d  tro p e s  to  cas t  his m essage  in to  a n  a t t r a c t iv e  form. In  th e  process tw o 
facts will em erge : firstly, t h a t  Bede used in  his hom ilies  no t  on ly  m os t o f  the  
schem es a n d  t ro p es  d iscussed  in  his trea tise ,  b u t  also a  few w h ic h  a re  no t  
m e n t io n e d  th e re ;  secon d ly ,  t h a t  B ed e’s use o f  stylistic devices is no t  sim ply  
a n  a im less  p la y in g  w i th  th e  so u n d  a n d  o r d e r  o f  w ords ,  b u t  t h a t  it in v a r iab ly  
serv es th e  p u rp o s e  o f  s t r e n g th e n in g  a  m o ra l  o r  d o g m a t ic a l  t ru th .

Anaphora, re p e t i t io n  o f  th e  sam e  w o rd  a t  th e  b e g in n in g  o f  successive 
sen tences  o r  c lauses  ( L a n h a m ,  1968, p. 8), is o n e  o f  th e  m ost freq u en t ly  used 
figures in  B e d e ’s hom ilies .  In  th e  exposi t ion  o f  M a r k  1:7, ‘A fte r  m e  com es 
o n e  w h o  is m ig h t i e r  t h a n  I ’, B ede gives a n  in d ic a t io n  o f  th e  vas t  d ifference 
be tw ee n  J o h n  th e  B ap tis t  a n d  C h r is t  by  c o n t r a s t in g  fo u r  t im es  th e  w ords 
•m igh ty ’ (fortis) a n d  ‘m ig h t i e r ’ (fortior):

Fort is  q u id e m  est m u l tu m  q u i  in  confessionem p e c c a to ru m ,  
fo r t io r  q u i  in  rem iss ionem  bap tiz a t ;  

fortis q u i  sp i r i tu m  s a n c tu m  h a b e re  d ign us  est, 
fo r t io r  q u i  t r ib u e re ;  

fortis cu i in te r  n a to s  m u l ie r u m  m a io r  n e m o  est,
fo r t io r  cu i m in o ra to  p a u lo  m in u s  a b  angelis  o m n ia  sub iec ta  sunt 

su b  p ed ib u s  eius; 
fortis q u i  r e g n u m  c a e lo ru m  p r im u s  ven it  p raed ica re ,  

fo r t io r  q u i  hoc  solus p o tu i t  dare .
(Homily I, 1.120-7).

In  th e  fo u r th  c o u p le t  th e  effect o f  a n a p h o r a  is fu r th e r  s t re n g th en e d  by  m eans  
o f  rh y m e  a n d  rh y th m :  p la n u s  r h y t h m  m potuit dare a n d  tr ispo nd a icu s  in venit 
p ra e d ic a re  (for th e  d if feren t k inds o f  stress rh y th m ,  see P o lhe im , 1925, pp. 
73-7: C ro ll ,  1966, pp .  303 ff.; Willis, 1964, pp .  113-17).

In  th e  in t r o d u c t o r y  p a r t  o f  Homily I, 9  Bede uses a n a p h o r a  to  d r a w  the  
a t t e n t io n  o f  his h e a re r s  to  th e  th r e e  p r in c ip a l  ideas d ev e lo pe d  in  th e  homily: 
C o m m e n d a t  e n im  n ob is  bea t iss im us e v an g e l is ta  e t  apos to lu s  lo h a n n e s  pri- 

v i leg ium  am o r is  p r a e c ip u i  q u o  ceteris  a m p l iu s  m e ru i t  h o n o ra r i  a  dom in o ;
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c o m m e n d a t  te s t im o n iu m  eva n g e l ic ae  d iscr ip t ion is  q u o d  v e r i ta te  d iv ina  
su b n ix u m  nu llu s  f ide l ium  d u b i t a r e  p e rm it t i tu r ;  

c o m m e n d a t  p la c id a m  su ae  c a rn is  a b so lu t io n e m  q u a m  d o m in o  spec ia l i te r  se 
vis i tan te  p ercep i t .  (Homily I, 9.4-9).

Bede uses several v a r ia t io n s  o f  a n a p h o r a .  In  Homily I, 11 he  uses o n e  w o rd  
(inc ircum cis i)  no  less t h a n  seven  t im es  in o rd e r  to  b r in g  o u t  th e  full m e a n in g  
o f  sp i r i tua l  c i r c um cis io n  (H omily I, 11.183-99). In  this  in s tance  h e  selects a 
w o rd  from  a  S c r ip tu ra l  te x t  (Acts 7:51) a n d  rep ea ts  it seven times, e a c h  t im e  
a t t a c h in g  a  new  m e a n i n g  to  it. In  his exposi t ion  o f  L u k e  2:52, ‘As J e su s  grew  
u p  he  a d v a n c e d  in w isd o m  a n d  in  fav o u r  w i th  G o d  a n d  m e n ’ (E t lesus 

profm ebat sapientia el aftale et gratia apud Deum et homines), he  w an ts  to 
em p h as ize  th e  fact th f  . th is  a d v a n c e  o f  J e su s  w as a c c o rd in g  to  his h u m a n  
n a tu re .  In s tead  o f  r e p e a t in g  th e  w ho le  verse, h e  rep ea ts  his e x p la n a t io n  
th re e  times: ‘a c c o rd in g  to  his h u m a n  n a tu r e  he a d v a n c e d . . . ’ (luxta hominis 
naturam proficiebat), a n d  e a c h  t im e  a d d s  a  d ifferent w o rd  from  th e  verse: 
sapientia ... aetate ... gratia. T h e  w ho le  passage  therefo re  looks like this:

lu x t a  h o m in is  q u ip p e  n a t u r a m  p ro f ic ieba t  sap ien t ia  no n  q u id e m  ipse 
sa p ie n t io r  ex  t e m p o r e  e x is ten d o  qu i  a p r i m a  co n cep t ion is  h o ra  sp i r i tu  
sap ie n t ia e  p le n u s  p e r m a n e b a t  sed e a n d e m  q u a  p len u s  e ra t  sa p ie n t ia m  
ceteris ex t e m p o re  p a u la t im  d e m o n s t ra n d o .
lu x t a  h o m in is  n a t u r a m  p ro f ic ie b a t  a e ta te  q u ia  d e  in fa n t ia  ad  
p u e r i t i a m  d e  p u e r i t i a  a d  i u v e n tu te m  c o n su e to  h o m in ib u s  crescendi 
o rd in e  perven i t .
lu x t a  ho m in is  n a t u r a m  p ro f ic ieba t  g ra t ia  n o n  ipse p>er accessum  
tem p o ris  a c c ip ie n d o  q u o d  n o n  h a b e b a t  sed p a n d e n d o  d o n u m  g ra t ia e  
q u o d  h a b e b a t .
(Homily I, 19.181-90).

T h e  w o rd s  o f  J o h n  th e  B ap tis t  in J o h n  1:30, Post me venit vir qui ante me 
fac tus est quia prior me erat, a r e  e x p la in e d  in  a  v e ry  n e a t  way. T h e  w ho le  
sen tence  is r e p e a te d  a n d  e x p la in e d  th r e e  times; w hile  th e  e x p la n a t io n  
re m a in s  basica lly  th e  sam e , Bede e ach  t im e  uses few er w ords  u n ti l  his 
th i rd  e x p la n a t io n  c u lm in a te s  in th ree  r h y m in g  words:
Post m e  ven it  v ir  q u i  a n t e  m e  factus est q u ia  p r io r  m e  erat:
post m e  ven it  humanitate,
qu i  ideo m e praece l l i t  dignitate,
q u ia  p r io r  m e  e ra t  divinitate.
ÍHomily I, 15.48-51).

-Although C a m p b e l l  descr ibes  th e  la n g u a g e  o f  Homily 1,7 as ‘s im ple  to  the  
po in t  o f  a u s te r i ty ’ (C a m p b e l l ,  1978, p. 184), this h om ily  con ta in s  one  o f  th e  
finest a n d  m ost e la b o r a te  e x a m p le s  o f  a n a p h o r a .  B ed e’s exposi t ion  o f  L u ke
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2:19, ‘B u t  M a r y  t r e a su re d  u p  all these th ings  a n d  p o n d e re d  o v e r  t h e m ’, 
revolves a ro u n d  six q u o ta t io n s  from  O ld  T e s ta m e n t  p ro ph ec ies  w h ich  are  
g ro u p e d  in th ree  pairs.  E a c h  q u o ta t io n  is in t ro d u c e d  by th e  w o rd  legerat. 
T h e  first a n d  second  p a i r  o f  q u o ta t io n s  a re  p re c e d e d  a n d  followed by  
sen tences  b e g in n in g  w i th  ih ev tvb v id eb a l. T h e  w o rd  is sub s t i tu te d  by
memineral in the  sen ten ce  p r e c e d in g  th e  th i rd  p a i r  o f  q u o ta t io n s ,  a n d  by 
audiebat in th e  sen tence  fo llow ing th e  th i rd  pair .  T h u s  th e  initial words o f  the  
tw elve  consecu tive  sentences fo rm  this p a t te rn :  

v id e b a t  ... legera t  ... legera t  ... v ideb a t ;  
v id e b a t  ... legera t  ... legera t ... v ideb a t ;  
m e m in c ra t  ... legera t  ... legera t  ... a u d ie b a t .
(Homily I, 7.125-49).

T h e se  few ex am p le s  o f  a n a p h o r a  in B ed e ’s p r e a c h in g  (an d  th e re  a re  m a n y  
m ore)  c lea r ly  i l lu s tra te  th a t  Bede tr ied  his best to  m a k e  his exposi tion  as easy 
as possible for his aud ien ce .  E v en  th e  s im plest  m o n k  cou ld  no t  fail to c a tch  at 
least o ne  o f  th e  i te ra te d  ex p la n a t io n s .  B a ld w in ’s v iew  o f  th e  force o f  refra in  
seems th e re fo re  to  be fully jus ti f ied : ‘T h e  very insistence exh ib i ts  s trikingly 
th e  v a lu e  o f  c u m u la t iv e  progress  for c h a rg in g  exposi t ion  w i th  e m o t io n ’ 
' .Baldwin, 1928. p. 256).

Homoioteleuton. like en d in gs  o f  ph rases  o r  sentences (L a n h a m ,  1968, p. 54), 
occurs ,  like a n a p h o ra ,  a lm os t  in all B ede’s homilies. As this schem e is used so 
often , it is im possib le  to  discuss all th e  e x a m p le s  th a t  I have  found. 
N evertheless ,  a few selected  ex am p le s  will be  sufTicient to  i l lu s tra te  B ede’s 
p red i lec t io n  for this scheme.

T h a t  h o m o io te le u to n  in B ede’s hom ilies  is n o t  a lw ays  a n d  no t  m ere ly  the 
resu lt  o f  th e  in h e re n t  cha rac te r i s t ic s  o f  L a t in ,  b u t  in ten t io n a l ly  co n tr iv ed ,  is 
i l lu s t ra ted  in Homily I, 6 w h e re  he q u o te s  R o m a n s  13:12 b u t  ad d s  a few 
w ords  o f  his ow n  to p ro d u c e  a rh y m in g  p a t t e r n  ( the a d d e d  words are 
italicized):
1 nox  praecessit  antiquae caecitatis
2 dies a u te m  a d p ro p in q u a v i t  aelernae salulis
3 et ipsi a b ic ia m u s  o p e ra  t e n e b r a r u m
4 el u! filii \wc\i ambulemus 

(Homily 1.6.259-61;.

T h e  p a t t e r n  o f  h o m o io te le u to n  in m e m b e r s  1 a n d  2 is obvious; -it ... -ae ... 
-tis. Less o b \ io u s  is th e  o c c u r re n c e  o f  rh y t h m  or  cursus in all four m em bers:  
t r i spo nd a icus .  p lan us ,  velox a n d  t r isp on da icus .  T h e  p a ra l le l ism  be tw een  
m e m b e r s  1 a n d  3. a n d  b e tw een  2 a n d  4 (nox -  tenebrae; dies - lux) a n d  the  
a n a p o h o r a  ac q u ir e d  in m e m b e rs  3 a n d  4 shou ld  also be noted .
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A sen te n c e  o c c u r s 'm Homily 1,25 in w h ic h  th r e e  pa ir s  o f  consecu t ive  v e rbs  in 
th e  im perfe c t  su b ju n c t iv e  p ro d u c e  h o m o io te leu to n  in th e  last a n d  p e n u l 
t im a te  w ords  o f  e a c h  m e m b er :
1 Sed absi t  u t  t e r r e n a  s tu l t i t ia  q u id  d icere t  invenire t ,
2 et caelestis s a p ien t ia e  q u id  r e s p o n d e re t  deficeret;
3 absit  u t  im p ie ta s  c a e c a  soli ius ti t iae  ne  m u n d o  lucere t  obsisteret 

(Homily 1,25.50-3).

T h e  fo llow ing sen te n c e  from  Homily 11,8 w h ich  describes th e  h u m a n  n a tu r e  
o f  C h r is t ,  uses h o m o io te le u to n  to  g rea t  effect; the  s h a r p  c o n tra s t  b e tw een  the  
rh y m in g  w ords sh ou ld  especially  be noted:
1 N o n  e n im  h a e c  d e  c o a e te rn a  p a t r i  d iv in i ta te
2 sed de  a d s u m p ta  lo q u i tu r  h u m a n i ta t e
3 q u a m  susc ip iendo  m in o ra tu s  est
4 p a u lo  m inu s  a b  angelis
5 et in q u a  r e s u rg e n d o  a  m or tu is
6 g loria  et h o n o re  co ro n a tu s  est 

(Homily 11,8.54-7).

T h e  co n tra s t  b e tw ee n  th e  r h y m in g  w ords  in  th e  in t ro d u c to ry  sen tence  o f  
Homily 11.16 is ag a in  striking:
1 m in us  cap aces  e r a n t  a d  in te l le g e n d a  a r c h a n a  divina^ sublimi/a/w
2 m in u s  fortes a d  to l e r a n d a  a d v e rsa  h u m a n o i  p rav ! /a /ú
3 sed eis a d v e n ie n te  sp i r i tu  c u m  a u g m e n to  d iv ina i agnitionw
4 d a t a  est e t i a m  c o n s ta n t i a  v in c e n d a e  h u m a n ^ i  persecutiio«w 

(Homily II , 16.2-6).

In  th e  fo l low ing  s en ten ce  from  Homily 11,22 th e  d u a l  n a tu r e  o f  love is 
expressed no t  on ly  th r o u g h  rh y m e ,  b u t  also th ro u g h  rh y th m :
1 H a e c  sola et v e r a  est p ro b a t io  in teg ri  in D e u m  arrwni (planus)
2 si e rga  fra tres  s tu d u e r is  c u r a m  solliciti exercere  la b o w  (planus)

(Homily 11,22.10-11).

T h e  t r a n s fo r m a t io n  w h ic h  is effected  th r o u g h  b a p t i sm ,  is desc r ib ed  in a 
s t r ik ing  passage  in Homily II , 18:
1 Sola  a u te m  f ide l iu m  pie tas  novit,
2 q u ia  p e c c a to r  in fo n tem  d escend i t  sed p u r i f ica tu s  ascendit ,
3 filius m ortis  d e scend i t  sed filius resu rrec t ion is  ascendit ,
4 filius p ra e v a r ic a t io n is  descendit  sed filius reconc il ia t ion is  ascendit ,
5 filius irae  d escen d i t  sed filius m ise r ico rd iae  ascendit ,
6 filius d iabo l i  d escen d i t  sed filius D ei ascendit.
7 Sola  haec  ecclesia m a te r  q u a e  g e n e ra t  novit 

(Homily 11,18.62-8).
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A p a r t  f ro m  th e  h o m o io te le u to n  o f  th e  final w ords  o f  e ac h  m e m b e r ,  a  p a t t e rn  
o f  in te rn a l  h o m o io te le u to n  m a y  be  obse rved  in m e m b e rs  3 to  6: -is ... -is; 
-onis ... -onis; -ae  ... -ae; a n d  -i ... -i. F u r th e rm o r e ,  th e  h o m o io te le u to n  is 
c o u p le d  w i th  p la n u s  r h y t h m  in eac h  m e m b e r  ex cep t  in 5, w h e re  tr ispo n -  
d a icu s  is used.

A  p a t t e r n  o f  art if ic ia l  w o rd  o rd e r  o f  w h ic h  Bede is very  fond, b u t  w h ich  is no t  
discussed in his De schematibus et tropis, is chiasmus. L a n h a n  defines this  schem e 
as follows: ‘T h e  te r m  is d e r iv ed  f rom  th e  G ree k  le t te r  X  (chi) w hose  sh ape ,  if 
th e  tw o  halves o f  th e  c o n s t ru c t io n  a re  r e n d e re d  in s e p a ra te  verses, it 
resem bles’ (L a n h a m ,  1968, p. 22).

T h e  u t t e r  co n tra s t  b e tw e e n  S a ta n  a n d  C h ris t  is d escr ibed  in the  following 
way:

Ipse e n im  rec te  m o rs  et m e n d a c iu m  sicut e c o n tra  
d o m in u s  ver i tas  v o c a tu r  et v ita  
(Homily 11,20.197-9).

N o ta b le  in this  in s tan ce  is th e  a l l i t e ra to n  o f  m -so un ds  to  descr ibe  the  
c h a r a c t e r  o f  th e  devil , a n d  th e  a l l i t e ra t io n  o f  v -sounds  w h ich  a p p ly  to  the  
L o rd .  T h e  p o la r iz a t io n  o f  mors-vila a n d  mendacium-veritas is abso lu te .  T h e  
t e a c h in g  o f  J o h n  th e  B aptis t c o n c e rn in g  th e  tw o n a tu re s  o f  C h r is t  is 
expressed in a r h y m in g  ch ias tic  clause:

ce ls i tud in em  h u m a n i ta t i s  eius p a r i te r  et 
d iv in ita tis  a e te rn i t a te m  m an ifes ta  voce p ro n u n t ia t  
(Homily 1,2.2-3).

C h ia sm u s  is a g a in  used to  descr ibe  th e  im plica t io ns  o f  C h r is t ’s in ca rna t io n :  
n o n  so lum  h o m o  fieri c u m  D eu s  esset 
sed e t i a m  c u m  dives esset p a u p e r  fieri d ig n a tu s  est.
(Homily 1,18.48-50).

T h e  c o n t r a s t  b e tw e e n  Deus dives a n d  homo pauper is thus  ne a t ly  expressed. It is 
also possible to see a p u n  in Deus a n d  dives.

T o  im press  on  th e  m in d  o f  his h e a re r s  th e  t r u th  t h a t  a n y  o b e d ie n c e  a n d  love 
d isp la y e d  by th e  C h r is t i a n  is a  sign o f  th e  L o r d ’s g race  r a t h e r  t h a n  o f  the  
be liev e r’s devo tion ,  B ede a g a in  uses this scheme: 

n o n  h u m a n i  m er i t i  sed 
m u n e r is  esse d iv in i 
(Homily 11,22.30-1).
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C o g n a te  w ords ,  p r o d u c in g  ch ias t ic  a l l i t e ra t io n ,  a re  used to  u n d e r l in e  
C h r is t ’s d iv in i ty  a n d  tru th :

o m n ia  d iv in ae  veri ta t is  et 
v erae  d iv in i ta t is  ... a r c h a n a  
(Homily 1,9.245-6).

Crosswise a l l i t e r a t io n  is a g a in  u sed  in Homily 11,1 to  d escr ibe  th e  C h r i s t i a n ’s 
d u ty  to w a rd s  a  fellow be liever  w h o  lives a  life o f  sin: 

cas t ig a re  p o l lu ta  
p e rv e r sa  co r r ig e re  
(Homily 11,1.159).

Antonomasia, o r  th e  su b s t i tu t io n  o f  a  d e sc r ip t iv e  p h ra s e  for a p ro p e r  n a m e  
iL a n h a m ,  1968, p. 12), is c o m b in e d  w ith  ch ia sm u s  to  describe C hr is t  as 

c o g n i to r  m e r i t o r iu m  ac 
s ed iu m  d is t r ib u to r  
(H om ih  11,21.64).

S om etim es  th e  ch ia s m u s  is d o u b le d ,  as in th e  following p h rase  w h ich  is 
r em in iscen t  o f  a passage  in th e  B en ed ic t ine  R ule: 

esu r ien t i  c ib u m  
p o tu m  sitienti
a lgen t i  v e s t i tu m  m in is t r a n d o  
(Homily 1,9.157-8).

So, too, w h e re  som e  aspects  o f  C h r i s t ’s e a r th ly  m in is try  a re  described: 
l a n g u en te s  c u ra r e  
e ru d i re  nescios 
c o n tu m a c e s  r e d a r g u e re  
(Homily 1,21.174).

P a l in d ro m ic  p h ra se s  co m e  v e ry  close to  ch iasm us.  A  goo d  e x am p le  occurs  in 
Homily 1,9.237-8:

in s tru c tu s  rev e la t io n e  ac  sanc t i  sp ir i tus  g ra t ia  d ebr ia tus .

In  Homily 11,6.90-1 it is c o m b in e d  w ith  a l l i t e ra t io n  to  descr ibe  the  
C h r is t i a n ’s d u ty  to  a v o id  lies:

n o n  loq u i  in iq u i t a t e m  labiis  n ec  l in g u a  m e n d a c iu m  m ed i ta r i .

W hile  B ed e ’s use o f  c h ia s m u s  a n d  p a l in d r o m e  seems to  be  d e lib e ra te ,  it is 
a lm ost im poss ib le  to  say w h e th e r  this  is t ru e  o f  his e m p lo y m e n t  o f  p a ro e m io n  
o r  a l l i t e ra t io n ,  s ince  th e  la t t e r  o ccu rs  n a tu r a l ly  in la n g u a g e  (K en d a l l ,  1978, 
p. 159). In  a  few ins tances ,  h o w ev e r ,  it is used in such  an  e la b o ra te  w ay
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t h a t  it is h a r d  to  th in k  o f  it as a cc id en ta l .  T h u s  a l l i t e ra t io n  is c o m b in e d  w ith  
homoioptolon (acco rd in g  to  L a n h a m ,  1968, p. 54, ‘th e  use o f  various  w ords in a 
sen tence  o r  verse w ith  s im i la r  case e n d in g s ’) to  descr ibe  C h r is t ’s gentleness: 

m a n s u e tu m  m i te m q u e  ac  m ise r ico rd iae  s u p e rn a e  p ra e c o n e m  m ini-  
s t ru m q u e
(Homily 1,12.121-2).

In  a d d i t io n ,  th e  w o rd  e n d in g s  in this p h ra s e  fo rm  a  p a l in d ro m ic  p a t te rn :  
-um , -em , -ae, -ae, -em , -um .

W h e n  he  discusses th e  k ingsh ip  o f  C h r is t ,  Bede ag a in  uses a l l i te ra t io n  in a 
very  str ik ing  way:

iu rav it  D o m in u s  D a v id  d e  fruc tu  ven tr is  eius sedere su p e r  sedem  su a m  
sed...
(Homiiy II .24.47-9).

N o t only  is a  series o f  th r e e  consecu tive  w ords  in d- followed by a  series of 
five consecu tive  w ords  in  s-, b u t  th e  in i t ia l  syllables o f  the  s-words also form  a 
p a l in d ro m ic  p a t te rn :  sed-, su-, sed-, su-, sed.

Paronomasia o r  p u n n in g  a p p e a r s  to  be a m o re  d e l ib e ra te ly  used figure
i H u p p é ,  1959. p. 40). T h o u g h  Bede does no t use it as often  as some o f  the 
o th e r  figures, it still o c cu rs  a  n u m b e r  o f  times. In  a  sen ten ce  w h ich  describes 
th e  inab i l i ty  o f  O ld  T e s ta m e n t  law  to lead  m e n  to a life o f  perfection , a p u n  
b e tw een  edoctos a n d  eductos appears :

Legis s iq u id em  l i t t e ra  q u a e  nesc ien tes  q u id  a g e n d u m  q u id  v i t a n d u m  
esset edo cu it  nec  t a m e n  edoctos u t  sua  d e c re ta  c o n p le r e n tu r  ad iuv i t  
q u as i  de sed ib us  ig n o r a n t i a e  p rio r is  in p o r t ic ib u s  suis con tine-
b a t  nec s a n a b a t  langu idos  
(Homilr 1.23.41-5).

T o  a c c e n tu a te  the  t r u th  t h a t  p r a y e r  shou ld  be  c o m p le m e n te d  by  m ora l 
b eh a v io u r ,  a p u n  is m a d e  o f  oratio a n d  operalio:

Sic e ten im  su b p l ican te s  conc ite  q u a e  de s id e ra m u s  acc ip im us  q u ia  
n im iru m  \ e rb a  d e v o ta e  orationis a d iu v a t  m a n u s  p iae  operationis 
(Homily 11.20. 213-15).

A p u n  is m a d e  oiore a n d  opere to  press h o m e  th e  p o in t  th a t  th e  t r u e  praise  of 
G o d  shou ld  consist o f  b o th  w ords a n d  deeds:

Sic en im  s o lu m m o d o  D eo  nostro  iu c u n d a  fit lau da t io ,  
si q u o d  ore c a n im u s  n o n  in p u g n a m u s  opere...
(Homily I I . 16.381-2).
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P a ro n o m a s ia  is a g a in  used to intensify th e  con so la t ion  th a t  th e  toils o f  this 
life a re  c o m p a ra t iv e ly  b r ie f  a n d  light:

Breve n im i r u m  v id e tu r  et leve t o tu m  q u ic q u id  a e te rn a  b ea t i tu d in e  
f in itu r
(Homily 11,24.339-41).

A  schem e  w h ic h  B ede in co r re c t ly  classed a m o n g  th e  tropes, b u t  o n e  o f  w hich  
he  was e x tr e m e ly  fond ,  \s hyperbalon. T h is  sch em e  o f  art if ic ia l  w o rd  o rd e r  is, 
a c c o rd in g  to  K e n d a l l ,  ‘th e  o n e  w h ic h  m o re  th a n  a n y  o th e r ,  gives B ede’s 
prose its d is t in c t iv e  f lav o r’ (K e n d a l l ,  1978, p. 153). H y p e r b a to n  is briefly 
desc r ib ed  by  L a n h a m  as ‘th e  s e p a r a t io n  o f  w o rds  usual ly  be lon g in g  
to g e th e r ’ ( L a n h a m ,  1968. p. 56). N o t  to  go in to  all  th e  m a n y  in t r icac ies  o f  
h y p e rb a to n  we m a y  sirr: jlify m a t te r s  by look ing  on ly  a t  tw o  types o f  
s ep a ra t io n ,  n a m e ly  th e  s e p a r a t io n  o f  a n  ad jec t iv e  a n d  a  n o u n ,  a n d  the  
sep a ra t io n  o f  a  p rep os i t io n  from  its object .

T h e  simples k in d  o f  h y p e rb a to n  m a y  be  seen in th e  fo llow ing phrases: 
in v e ra m  caelestis v i ta e  b e a t i tu d in e m  (Horn. 1,2.132); 
un ica  a n im a e  n os t rae  salus (Horn. 11,24.78-9); 
ad  caelestis reg n i  g a u d ia  (Horn. 11,14.1); 
pe r  cord is  sui m u n d i t i a m  (Horn. 11,19.219).

A m o re  c o m p le x  fo rm  o f  h y p e r b a t o n  is fo rm ed  w h e n  tw o  s im ple  h y p e rb a t a  
in terlock, as in th e  fo l low ing  exam ples :

visa s u o ru m  p u t r e d o  v u ln e r u m  (Horn. 11,14.46); 
p r a e d i c a n d a  sui d o n a  r e d e m p to r is  (Ham. 11,20.139-40); 
p e r  d iv in ae  u n i t a t e m  p o te n t ia e  (Ham. 11,21.165-6); 
p ro  m ei confessione n o m in is  (Horn. 1,9.36);
a d  a e te rn a  c a e le s t iu m  te n d i t  p r a e m ia  g a u d io r u m  (H orn. 11,13.132). 

In  this  last in s ta n c e  b o th  h y p e r b a t a  a r e  also i n t e r r u p te d  by  th e  v e rb  tendit.

B ede 's  use oicursus h a s  a l r e a d y  b e en  m e n t io n e d .  T h o u g h  he  d id  no t  inven t 
these rh y th m ic a l  c lau se  e n d in g s ,  h e  w as th e  first to  give rec o g n i t io n  to  stress 
r h y th m  as a  l i te ra ry  fo rm  by in c lu d in g  a  p a r a g r a p h  on  this top ic  in hisD earte  
metrica. As fa r  as th e  e a r ly  M id d le  A ges a r e  c o n c e rn e d ,  usual ly  four 
rh y th m ic a l  p a t t e r n s  a r e  d is t ing u ish ed ;  cursus planus ('  - - ' -), cursus tri- 
spondaicus ( ' - - - ' - ) ,  cursus tardus ( ' - - ' - - )  a n d  cursus velox ( ' - - - -  ' - or  
som etim es  ' - - ' - ' -). T h e se  c a d e n c e s  w e re  a l r e a d y  p resen t  in th e  G re g o 
r ian  S a c r a m e n ta r y  (Willis, 1964, p. 113) w h ic h  w as used  in  B ed e’s 
m o nas te ry ,  a n d  it w as  o n ly  n a tu r a l  t h a t  B ede uti lised  th e m  in his hom ilies  to 
give 'a  b e a u t i fu l  f low  a t  th e  e n d  o f  a  rh e to r ic a l  u n i t ’ (C ro l l ,  1966, p. 306), in 
o rd e r  to  m a k e  his p r e a c h in g  m o re  a t t r a c t iv e  a n d  effective.
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A rh e to r ic a l  f igure  w h ic h  possesses som e c h a r m  a n d  is occasionally  used by 
Bede ( th o u g h  no t  m e n t io n e d  in his De schematibus el tropis), is isocolon o r  ‘the  
re p e t i t io n  o f  ph rases  o f  e q u a l  len g th  a n d  usua l ly  o f  c o r re sp o n d in g  s t ru c tu re ’ 
(L a n h a m ,  1968, p. 62). As a  ru le  these p h ra se s  h av e  like en d ing s  a n d  often 
c o n ta in  cursus. A  fine e x a m p le  o f  isocolon conveys th e  basic gospel m essage 
o f  C h r is t ’s d ea th ;

Ipse su u m  p ro  nobis  s a n g u in e m  fudit,  
su a m  p ro  v i ta  n o s t ra  m o r te m  o b tu l i t  
(Homily 11,14.51-2).

B oth  m e m b e rs  consist o f  tw elve  syllables a n d  e n d  in p lan u s  rh y th m .  A 
s im ila r  e x a m p le  gives express ion  to  th e  id ea  t h a t  e te rn a l  glory  is w on  
th ro u g h  struggles:

Prom isi t  nobis  d o n a  gloriae 
sed p raem is i t  c e r t a m in a  pug nae .
(Homily 11,21.8).

E a c h  m e m b e r  consists  o f  ten  syllables, th o u g h  on ly  th e  second  has cursus. 
T h e  p u n  b e tw e en  promisit a n d  praemisit fu r th e r  intensifies th e  con tra s t  
be tw een  d o n a  a n d  certamina.

T h e re  a re  also a  n u m b e r  o f  schem es w h ic h  a p p e a r  less frequ en tly  in B ede’s 
homilies. Scesis onomaton (several syn o n y m s  used consecu tive ly  — L a n h a m ,  
1968, p. 90) c an  be  seen in Homily 11,7:

E t  b en e  in G a l i l a e a  v id e tu r  a d isc ipu lis  q u i  ia m  d e  m o r te  ad  v i t a m ,  de 
c o r r u p t io n e  a d  in c o r ru p t io n e m ,  de  p o e n a  t r a n sm ig ra v e ra t  a d  g lo r iam  
(Homily 11,7,160-3).

Hypozeuxis (a se p a ra te  v e rb  used for ea ch  c lau su la  — L a n h a m ,  1968, p. 58) 
a n d  asyndeton ( the om ission  o f  co n ju n c t io n s  — L a n h a m ,  1968, p. 18) are  
co m b in e d  in Homily 11,11:

Sed  q u ia  su n t  n o n n u l l i  q u i  sp ir i tu s  g r a t ia  p len i inf irm os c u ra n t  
m o r tu o s  su sc i tan t  d a e m o n ib u s  im p e r a n t  m ultis  v i r tu t ib u s  co ru scan t  
ipsi an g e l ic a m  in terris  v i ta m  g e ru n t  ...
(Homily 11,11.154-7).

E x a m p le s  oipolysyndeton ( the  use o f  m a n y  c o n ju n c t io n s  — L a n h a m ,  1968, p. 
78), anadiplosis ( the sam e  w o rd  used to e n d  o ne  sen tence  o r  clause a n d  to 
b eg in  th e  nex t — L a n h a m ,  1968, p. 7), epanalepsis ( the sam e w o rd  used to 
beg in  a n d  e n d  a sen tence  o r  c lause  — L a n h a m ,  1968, p. 42) andepizeuxis (the 
sam e  w o rd  used consecu t iv e ly  in  th e  sam e  sen tence  — L a n h a m ,  1968, p. 46) 
c a n  be g iven , b u t  as these  schem es a re  o f  no  g re a t  im p o r ta n c e  in Bede's 
prose, they  c a n  be left aside. Polyptoton ( the sam e  w o rd  o r  stem  used several
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times b u t  in diíTerent cases — L a n h a m ,  1968, p. 78) seems to  be o f  s l ightly  
g rea te r  im p ortance :

U n d e  m e r i to  i l ium  scire o m n i a  q u as i  Deum  et  q u as i  Dei fi lium a Deo 
venisse c r e d u n t  et c o n f i te n tu r  
(Homily 11,12.184-6).

Syllepsis (def iance o f  ru les  o f  c o n c o rd  — L a n h a m ,  1968, p. 95) seems to  be 
m o re  in te re s t in g  t h a n  im p o r t a n t ,  a n d  no t  a  sch em e  w ide ly  used by Bede. 
O n ly  the  fo l low ing  ex a m p le ,  w h e re  una is used in a p lu r a l  sense, has been  
noted:

u n a  e a d e m q u e  sun t d o n a  v ir tu tis  
/Homily 11,12.157 8).

Bede also uses severa l  o f  th e  tro p es  m e n t io n e d  in h is / )?  schematibus et Iropis. 
A t te n t io n  has a l r e a d y  b een  d r a w n  to e x a m p le s  o f  a n to n o m a s ia  a n d  
h \ p te rb a to n .  Allegory a p p e a r s  on  a lm os t  every  p a g e  o f  B ede’s homilies. T h e  
reason for this m us t  be  so u gh t  in the  fact th a t  since th e  t im e  o f  O r ig e n  
C h r is t ian  exegetes be lieved  th a t  th e  Bible possessed d if feren t levels o f  
m ean ing .  A p a r t  from  th e  l i te ra l  sense o f  th e  Bible, th e re  w ere  also th ree  
f igurative senses, o ne  o f  w h ic h  was th e  allegorical.  As B ede’s exegesis 
de>en es an  a r t ic le  ol its ow n, on ly  a  few ex am p le s  o f  his a llegorica l exegesis 
will be given. In  Homily 1,22 B ede gives th e  d a u g h te r  o f  th e  C a n a a n i t e  
w om an  this a l legorica l  m ea n in g :

F il ia  d a e m o n io sa  p ro  q u a  p o s tu la t  a n im a  q u a e l ib e t  est in ecclesia 
m a l ig n o r u m  m agis  sp i r i t u u m  d e c e p t io n ib u s  q u a m  condito r is  sui 
m a n c ip a ta  p raecep t is . . . )
■Homily I. 22.90-2).

Homily 1.14, w h ich  dea ls  w ith  th e  m irac le  p e r fo rm e d  by J e su s  a t  the  w e d d in g  
in C a n a ,  a b o u n d s  in f igu ra t ive  in te rp re ta t io n .  T h e  six s tone w ate r- ja rs  
w hich w ere  used  by  J e su s  to  tu r n  w a te r  in to  w ine , a r e  seen to  rep resen t 
o u ts ta n d in g  figures from  e ac h  o f  th e  six ages o f  this w orld :

■Aqua a u t e m  sc r ip tu r a e  sa c rae  sc ien t iam  d es ign a t  q u a e  suos aud ito res  
et a  p e c c a to ru m  so rde  a b lu e re  et d iv in a e  cognit ion is  solet fonte  po ta re ;  
vasa  sex q u ib u s  c o n t i n e b a tu r  c o rd a  sun t  d e v o ta  s a n c to ru m  q u o r u m  
perfec tio  v i tae  et fidei e x e m p lu m  rec te  c re d e n d i  ac  v ivend i  p ro po s i ta  
est generi  h u m a n o  p e r  sex saeculi laben tis  ae ta tes ,  id est u sque  ad  
te m p u s  d o m in ic a e  p raed ica t io n is  
Homily 1.14.98-104).

D av id ,  for ins tance ,  serves as th e  e x a m p le  from  th e  fo u r th  age; because  he 
suffered p e rsecu tion  a t  th e  h a n d s  o f  S au l ,  he  a llegorica lly  typifies Je su s  w ho  
was pe rsecu ted  by th e  Jew s:
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A t si in  S au le  lu d a e o s  p e rsequ en tes  in  D a v id  C h r is tu m  e t ecclesiam 
s ignificari cognoveri t . . .
(Homily 1,14.188-90).

A n  e x a m p le  o f  metaphor, w h ich  is defined  by L a n h a m  as ‘c h a n g in g  a  w ord  
from  its l i te ra l  m e a n in g  to  o ne  n o t  p ro p e r ly  a p p l ic a b le  b u t  ana lo g o u s  to  i t ’ 
( L a n h a m ,  1968, p. 66), c a n  for in s tance  be  seen in Homily 11,12.211 w here  
Bede speaks o f  th e  ‘eyes o f  th e  h e a r t ’ (oculi cordis).

Metonymy, th e  c h a n g in g  o f  a n a m e  ( L a n h a m ,  1968, p. 67), c a n  be  seen in the  
following sentence:

M u n d u m  a u te m  a p p e l l a t  h o m in es  m u n d i  h u iu s  a m o r i  ded itos  sicut e 
c o n t r a  sanc t i  q u i  cae le s t ium  desiderio  f lag ran t  caeli recte  v o c a n tu r  
(Homily 11,17-58-61).

Onomatopoeia, th e  ‘use o r  in ven t io n  o f  w ords  t h a t  so u n d  like th e i r  m e a n in g ’ 
(L a n h a m ,  1968, p. 69), is used  a  few times. T h u s  in Homily I, 25 Bede 
describes how  th e  Pharisees  l is tened to Jesus:

A u d ie ru n t  invid i et dissoluti su n t  nec  c o n p u n c t i  sun t te m p ta v e r u n t  
e u m  et d e r i se ru n t  derisu  s t r id e ru n t  in e u m  den tib u s  suis 
(Homily 1,25.42-4).

T h e  c i r c u m s ta n c e s  u n d e r  w h ic h  M oses rece ived  th e  L aw  on  M o u n t  S inai 
a re  d escr ibed  in th e  fo llow ing way:

Ibi in te r  f lam m as  ig n iu m  e t  m ic a n t i a  fu lgu ra  fragor q u o q u e  toni- 
t r u o r u m  et c la n g o r  so n a b a t  buc inae . . .
(Horiuiy 11,17.237-9).

T h e r e  a re  also in B ede’s hom ilies  a  few ex a m p le s  o f  homoeosis o r  simile 
(L a n h a m ,  1968, p. 54). E x p la in in g  w h y  a n d  h o w  Jesu s  took food a f te r  his 
re su rrec t ion ,  Bede says:

S im p l ic i te r  i t a q u e  et p ie  s e n t ie n d u m  est re su sc i ta tu m  a  m o r te  et 
in m o r ta le  ia m  fa c tu m  c o rp u s  d o m in ic u m  n u l la m  q u id e m  neces- 
s i ta tem  a t  t a m e n  fa c u l ta te m  h abu is se  vescendi ,  ide o q u e  ub i  opor-  
tu n i ta s  p r o b a n d a e  su b s ta n t ia e  n a tu ra l i s  ex igeba t  cibis esse refec tum , 
q u i  n im i r u m  cibi n u l lu m  sag inae  a d iu m e n tu m  u t m o r ta l iu m  corpor i-  
bus solent illi p r a e b u e r in t ,  sed quomodo in ignem missa aqua ita mox comesti 
spiritali eius sint virtute absumpti 
(Homily 11,9.171-8).

Evil th o u g h ts  w h ich  keep  o n  r e tu r n in g  to  th e  m in d  a re  likened to a sw a rm  of 
flies w h ich  keep on  c irc ling  a r o u n d  o n e ’s h e a d  (Homily, 11,12.210-12).
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B ede often  m a k e s  th e  s c h e m a t ic  o r n a m e n t  m o re  obv ious  ( an d  also m o re  
effective) by  w e a v in g  severa l  d ifferent schem es to g e th e r  in a  co m p l ica te d  
p a t t e rn .  T h u s  n o  less t h a n  ten  different schem es a n d  tropes a re  c lus te red  
to g e th e r  in a sing le  sen ten ce  in  Homily 11,7 in o rd e r  to a c c e n tu a te  th e  
glor ious v ic to ry  o f  C h r is t  ov e r  S a tan :
1 A g n u s  q u i  to l l i t  p e c c a t a  m u n d i  leon em  q u i  in tu l i t  p e c c a ta  m u n d o  

confregit,
2 ag n u s  q u i  nos su ae  carn is  et sangu in is  l ib a m in e  ne p e re a m u s  reficit,
3 leo nem  q u i  nos rug ien s  c ircu iv i t  et q u e m  de  nobis  p e rd a t  inqu ir i t ,
4 a g n u s  q u i  su a e  m o r t i s  s ig n u m  f ro n t ib us  nostris a d  d is c u t i e n d a  te la  

m orti fe r i  hostis inposu it
(Homily 11,7.206-11).

In  this passage  th e  fo l low ing  figures a re  used;
(i) H o m o io t e le u to n  o n  -it in  th e  final w ord s  o f  e ac h  m e m b e r ,  a n d  a  

transverse  p a t t e r n  o f  w o rd -en d in g s  in m e m b e r  1: -it, -ta, -it, -la, -it.
(ii) Cursus: p la n u s  in m e m b e rs  1 to  3, ta rd u s  in 4.

(iii) N e a r  isoco lon  in m e m b e r s  1 to  3: 25, 24 a n d  22 syllables respectively .
(iv) A n a p h o r a  in  m e m b  irs 2 a n d  4 (agnus qui), a .lternated  w ith  leonem qui 

in m e m b e rs  1 a n d  3.
(v) P o ly p to to n  o f  sev< ra l  words; mundi - mundo; qui - quem; nos - nobis.

(vi) A r e p e a te d  p a t t e r n  ol p a ro e m io n  in m e m b e r  1; q u i .. pec- ... mun-.
(vii) Z e u g m a ;  all th e  re la t ive  clauses d e p e n d  on  th e  v e rb  confregit.

(viii) O n o m a to p o e i a ;  leo rugiens.
(ix) M e to n y m y ;  agnus a n d  leo used  for C h r is t  a n d  S a tan .
(x) T h e  w ord  tela is used m e tap h o r ica l ly .

T h e  ex a m p le s  o f  B ed es ’s rh e to r ic  w h ic h  we h ave  q u o te d  m a k e  it c le a r  th a t  
B ede tr ied  his best to  p re sen t  th e  co n te n t  o f  his p r e a c h in g  in  a  a t t ra c t iv e  
guise. T h e  m a jo r i ty  o f  m o d e r n  scho la rs  a re  a g reed  on  th e  e lo q u en c e ,  c la r i ty  
a n d  s im plic i ty  w i th  w h ic h  Bede d e l iv e red  his homilies. But a l r e a d y  in  the  
M id d le  Ages Bede w as k n o w n  for his e loquence .  W ri t in g  to  Gisla, th e  sister 
o f  C h a r le m a g n e ,  in  A .D . 801, A lc u in  co in ed  th e  p h ra se  sermo simplex as the  
s t a n d a r d  m ed ie v a l  d e sc r ip t io n  o f  B ed e ’s style (A lcuin, Ep. 216). W il l iam  o f  
M a lm e s b u r y ,  too , a p p r e c i a te d  th e  sweetness o f  B ede’s e lo q u e n c e  w h e n  he 
sa id  o f  h im , ‘du lc is  fu it  e lo q u e n t ia e ’ (W ill iam , Gesta Regum Anglorum, 1,59). 
H a v in g  le a rn e d  L a t i n  in his b o y h o o d  as a co m p le te ly  foreign la n g u a g e  
(Blair,  1970, p. 244), B ede e v e n tu a l ly  used it w ith  g re a t  co m p e te n c e  as a 
useful tool in his exegesis a n d  p r e a c h in g  (R iché ,  1976, p. 381). O n e  ca n  only 
spec u la te  a b o u t  th e  source  o f  B ede’s e loquence .  T w o  possibilities seem to 
p re sen t  them se lves .  T h e  first is t h a t  Bede a c q u i r e d  his p rof ic iency  in L a t in  
la rge ly  th r o u g h  his o w n  efforts, by  s tu d y in g  th e  ex is ting  tex tbooks  a n d  by 
r e a d in g  th e  w orks o f  e lo q u e n t  a u th o r s  such as A m b ro se ,  J e r o m e  a n d
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A ug us tine .  I f  this is in d e e d  th e  secret b eh in d  B ede’s k now ledge  o f  L a tin ,  it 
p roves the  t r u th  o f  A u g u s t in e ’s d ic tu m , m en t io ned  before, th a t  e loquence  
c an  be le a rn e d  w i th o u t  th e  in te rv e n t io n  o fa  rhe to ric ian  merely  by im ita t in g  
e lo q u en t  m en ; ‘N ec  d e su n t  ecclesiasticae l i t terae ... qu as  legendo  hom o 
c a p a x  ... e t i a m  e loq u io  q u o  d ic u n tu r ,  d u m  in his versa tu r ,  im b u i tu r ’ 
(A ugust ine ,  De docl. chr., I V ,9). T h e  only  o th e r  so lution is th a t  Bede m us t  
h av e  h a d  a  c o m p e te n t  te a c h e r  w h o  ta u g h t  h im  how  to a p p re c ia te  a n d  write  
good  L a t in ,  in w h ic h  c.ise som e a t  leas t o f  his hea re rs  m ig h t  have  sh a red  the  
sam e  know ledge  o f  L a t in  prose style.
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